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BRATISLAVA
Dohoda o podmienkach predčasného užívania časti stavby.

Evidenčné číslo Objednávateľa: M AGB02400093 

Uzatvorená podľa §536 a násl. Zákona č. 513/1991 Zb. obcľiodný zákonník v znení neskoršícti predpisov k Zmluve o Dielo

na predmet zákazky

„Nosný systém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor“
Medzi zmluvnými Stranami

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava a 
Združenie NS MHD Petržalka



Nosný systém  MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor

Dohoda o podmienkach predčasného užívania časti stavby stavebných objektov Stavby:

SO 50-38-05 Križovatka Jantárová cesta -  Lietavská uiica 

SO 50-38-07 Križovatka Jantárová cesta -  Betiiarska uiica

evidenčné číslo Objednávateľa: MAGB02400093

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obcľiodný zákonník v znení neskoršícľi predpisov k Zmluve o dielo na
predmet zákazky 

„NOSNÝ SYSTÉM MHD 2. ČASŤ BOSÁKOVA - JANÍKOV DVOR“

(dalej tiež len „Dohoda“)

medzi Zmluvnými stranami

Obiednávateľ:

Obcľiodné meno: 
Sídlo:
Štatutárny zástupca:

IČO:
DIČ:
IČDPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
Tel./Fax:
e-mall

Hiavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
Ing. Tatiana Kratocľivílová, 1. námestníčka primátora v zmysle Podpisovéľio poriadku
platnéľio ku dňu podpisu tejto Zmluvy
00 603 481
2020372596
SK2020372596
Československá obcľiodná banka, a.s.
IBAN: SK27 7500 0000 0002 2501 7153 
02/59 356 268
petrzalskaelektrlcka@bratlslava.sk

(dalej len „Objednávateľ“) nejednej strane a 

Zhotoviteľ:

Skupina dodávateľov: 

Adresa na doručovanie:

Bankové spojenie: 

Č íslo účtu:

„Združenie NS MHD PETRŽALKA“
ALDESA CONSTRUCCIONES POĽSKA 
ODPOWIEDZIALNOŠCIÁ organizačná zložka 
Pribinova 10
811 09 Bratislava - mestská časť Ružinov 
TATR A BANKA, A.S.

8K 67 1100 0000 0029 4411 6720

S P a K A OGRANICZONÁ

Hlavný člen 1: 

Obcľiodné meno: 

Sídlo:
Právna forma: 
Zastúpený:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Tel./Fax: 
e-mall:

ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKA SPOLKA 

ODPOWiEDZiALNOŠCiA
ul. Woľoska 5, 02-675 Varšava, Poľská republika
spoločnosť s ručením obmedzeným
Jalme Martín Garda - splnomocnenec
120522027
PL6762355756
BMP PARIBAS POLSKA S.A.
PL72 1750 0009 0000 0000 3824 5899 
-h48 22 570 44 50/ -h48 22 606 14 84 
bluro@aldesa.pl

OGRANiCZONA



konajúci na územi Slovenskej republiky prostredníctvom:

Obchodné meno: ALDESA CONSTRUCCIONES POĽSKA SPÓLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOŠCIA organizačná zložka

Sídlo: Pribinova 10,811 09 Bratislava - mestská časť Ružinov
Právna forma: Podnik zahraničnej osoby

(organizačná zložka podniku zahraničnej osoby)
Štatutárny orgán: Jalme Martin Garda
IČO: 50 614 339
IČ DPH: SK4120065312
Bankové spojenie: TATRA BANKA, A.S.
Číslo účtu: SK06 1100 0000 0029 4103 2345
Tel./Fax: +48 22 570 44 50/ +48 22 606 14 84
e-mall: bluro@aldesa.pl

Člen 2:

Obchodné meno: ALDESA CONSTRUCCIONES S.A.
Sídlo: Calle Bahía de Pollensa n° 13, 28042 Madrid, Španielske kráľovstvo
Právna forma: akciová spoločnosť
Zastúpený: Jalme Martin Garda - splnomocnenec
IČO: A-28233534
IČ DPH: A-28233534
Bankové spojenie: BANCO SANTANDER S.A.
Číslo účtu: ES59 0049 1500 06 2519269520
Tel./Fax: +34 91 381 92 20
e-mall: contrataclon@aldesa.es

(dálej len „Zhotoviteľ“) na strane druhej

(Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne dálej len ako „Zmluvné strany“).

Článok 1 
Preambula

1. Zmluvné strany uzatvorili dňa 04.11.2021 Zmluvu o dielo v znení jej Dodatku č. 1 zo dňa 03.08.2022, Dodatku č. 2 zo dňa
03.08.2022, Dodatku č. 3 zo dňa 23.12.2022, Dodatku č. 4 zo dňa 23.12.2022, Dodatku č. 5 zo dňa 28.03.2023, Dodatku č. 6 
zo dňa 28.03.2023, Dodatku č. 7 zo dňa 28.03.2023, Dodatku č. 8 zo dňa 08.06.2023, Dodatku č. 9 zo dňa 13.09.2023, 
Dodatku č. 10 zo dňa 28.09.2023, Dodatku č. 11 zo dňa 13.11.2023, Dodatku č. 12 zo dňa 11.12.2023, Dodatku č. 13 zo dňa
13.12.2023, Dodatku č. 14zodňa 19.02.2024, Dodatku č. 15zodňa 05.03.2024, Dodatku č. 16 zo d ň a 21.03.2024, Dodatku 
č. 17 zo dňa 25.03.2024 a Dodatku č. 18 zo dňa 22.6.2024 na predmet zákazky „Nosný systém MHD 2. časť Bosákova -  
Janíkov dvo r  (dálej len „Zmluva“). Dielom v zmysle Zmluvy je „/Vosnýsysŕém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvo r  ( dálej 
len „Stavba“).

2. Predmetom Dohody je predčasné užívanie častí Stavby Objednávateľom za nižšie uvedených podmienok. Objednávateľ je  vo 
vzťahu k častiam Stavby uvedeným v bode 3. Dohody nižšie oprávnený na základe tejto Dohody požiadať príslušný stavebný 
úrad o vydanie časovo obmedzeného povolenia k predčasnému užívaniu častí Stavby podľa § 83 zákona č. 50/1976 Zb. 
Stavebný zákon v platnom znení (dálej len „Stavebný zákon“). Zhotoviteľ je  povinný za týmto účelom poskytnúť 
Objednávateľovi potrebnú súčinnosť v rozsahu stanovenom Zmluvou, najmä odovzdať potrebnú dokumentáciu.

3. Do predčasného užívania budú uvedené časti týchto stavebných objektov Stavby:

•  SO 50-38-05 Križovatka Jantárová cesta -  Lietavská ulica

•  SO 50-38-07 Križovatka Jantárová cesta -  Betiiarska ulica

(dálej len „Dotknuté časti“). Grafická situácia Dotknutých častí Stavby, ktoré sú predmetom predčasného užívania je uvedená 

v Prílohe č. 1 Dohody.

4. V súlade s podmienkami Zmluvy o odovzdaní Dotknutých častí Stavby Zhotovlteľom a Ich prevzatí Objednávateľom strany 
spíšu preberací protokol. Objednávateľ je oprávnený prevziať od Zhotovlteľa Dotknuté časti Stavby, ak nemajú vady, ktoré by 
bránili Ich riadnemu užívaniu.



5. Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že Dotknuté časti Stavby sú v čase ich prevzatia Objednávateľom spôsobilé na 
predčasné užívanie a predčasné užívanie nie je v rozpore s pravidlami BOZP, nepredstavuje ohrozenie pre užívateľov 
Dotknutých častí stavby a na Dotknutých častiach nebude vykonávať práce, ktoré by ohrozovali alebo obmedzovali užívanie 
Dotknutých častí Stavby bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateiá. Zhotoviteľ je  povinný bezodkladne po doručení 
výzvy/pokynu Objednávateiá odstrániť všetky vady a nedostatky brániace vydaniu povolenia na predčasné užívanie 
Dotknutých častí.

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje počas predčasného užívania zabezpečiť dodržiavanie všetkých podmienok vyplývajúcich z rozhodnutia 
príslušného stavebného úradu o predčasnom užívaní Dotknutých častí Stavby, požadovaných príslušným stavebným úradom 
pre realizáciu prác na Dotknutých častiach Stavby a súvisiacich častiach Stavby. Objednávateľ sa zaväzuje doručiť 
Zhotoviteľovi kópiu rozhodnutia príslušného stavebného úradu o predčasnom užívaní Dotknutých častí Stavby spolu s 
doložkou právoplatnosti, a to najneskôr do troch pracovných dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti predmetného 
rozhodnutia.

7. Nebezpečenstvo škody na Dotknutých častiach Stavby prechádza zo Zhotoviteiá na Objednávateiá dňom odovzdania 
Dotknutých častí Stavby Zhotovlteľom Objednávateľovi podlá tejto Dohody, najneskôr však dňom právoplatnosti rozhodnutia 
príslušného stavebného úradu o predčasnom užívaní Dotknutých častí Stavby.

8. Zhotoviteľ bude počas predčasného užívania Dotknutých časti Stavby zodpovedný za všetky straty alebo poškodenie 
Dotknutých častí Stavby spôsobené akýmikoľvek činmi Zhotoviteiá po vydaní Preberacieho protokolu. Zhotoviteľ bude tiež 
zodpovedný za všetky straty alebo poškodenie Dotknutých častí Stavby, ktoré sa vyskytne po vydaní Preberacieho protokolu 
a ktoré vzniklo v dôsledku predchádzajúcej udalosti, za ktorú bol Zhotoviteľ zodpovedný (napr. v dôsledku skrytých vád alebo 
v dôsledku prác vykonávaných Zhotovlteľom). V prípade vzniku škody na Dotknutých častiach Stavby v dôsledku ich užívania 
a prevádzky (predčasného užívania), ktorá nespadá do zodpovednosti Zhotoviteiá, Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne na 
základe výzvy Objednávateiá škodu odstrániť, a to na náklady Objednávateiá za podmienky, že rozsah, spôsob, čas a náklady 
na odstránenie poškodenia budú vopred Zhotovlteľom a Objednávateľom písomne dohodnuté.

9. Prebratím Dotknutých časti Stavby nezačína plynúť Lehota na oznámenie vád pre prebratú časť Diela, t.j. dotknutých časti 
Stavby.

Článok 2 
Záverečné ustanovenia

1. Dohoda je vyhotovená v príslušnom počte rovnopisov tak, že štyri obdrží Objednávateľ a jeden každý člen združenia ako 
skupiny dodávateľov na strane Zhotoviteiá.

2. Dohoda nadobúda platnosť dňom jeho podpísania oboma Zmluvnými stranami. Účinnosť nadobudne dňom nasledujúcim po 
dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov.

3. Pojmy, ktoré nie sú definované v Dohode, majú rovnaký význam ako v Zmluve.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Dohody oboznámili, uzatvorili ju slobodne a vážne a že sa zhoduje s ich prejavom 

vôle a svoj súhlas s jeho obsahom potvrdzujú svojim vlastnoručným podpisom.

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1:

Grafická situácia Dotknutých častí Stavby 

Príloha č. 2:
Splnomocnenie Aidesa Construcciones Poiska sp. z o. o. pre Jalme Martin Garda 

Splnomocnenie Aidesa Construcciones, S.A. pre Jalme Martin Garda



v Bratislave, dňa 

Objednávateľ:

Za Hlavné mesto SR Bratislava

V Bratislave, dňa 

Zhotoviteľ:

Za skupinu dodávateľov ,Združenie NS MHD 
PETRŽALKA"

Ing. Tatiana Kraitochvíiová 
1. námestníčka primátora

ALDESA CONSTRUCCIONES POĽSKA SPÓLKAZ 
OGRANICZONAODPOWIEDZIALNOSCIAl

Jalme Martin Garda 
splnomocnenec

ALDESA CONSTRUCCIONES S.A,

Jalme Martin Garda 
splnomocnenec
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Navrhovaná komunikácia

Chodníky pre chodcov a ostrovčeky - návrh

Zeleň - návrh

Búracie práce

Riešené v samostatnom stavebnom objekte

Navrhované komunikácie

Komunikácie - súčasný stav

Navrhované vpusty (riešené 
v samostatnom stavebnom objekte)

Drenáž - trativod
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Kohézny fond
OP Integrovaná Infraštruktúra 2014 -2020

M IN ISTERSTVO
DOPRAVY A VÝSTAVBY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

OBJEDNÁVATEĽ

Iľ t l  BRATISLAVA

STAVEBNÝ DOZOR

^ E T R O
•  •  •  •  B R A T I S L A V A

ZHOTOVITEĽ STAVBY

^aidesa

Hlavné mesto 
Slovenskej republiky Bratislava

Primaciálne námestie 1 
814 99 Bratislava

METRO Bratislava a.s.

Primaciálne námestie 1 
811 01 Bratislava

STAVEBNÝ DOZOR:

Združenie NS MHD PETRŽALKA
ALDESA CONSTRUCCIONES S.A, Calle BaMa de Polensa n” 13,28042 Madrid, Špamelsko

ALDESA CONSTRUCCIONES POLSKA SP&KA Z OGRANICZONA 
ODPOWIEDZIALNOŠCIA, Postgiu 18a, 02 - 676 Varšava, Polsko

PROJEKTOVÝ RIADITEĽ STAVBY: ING. JAME MARTIN GARCU

P R O J E K T A N T

DOPRAVOPROJEKT^
DOPRAVOPROJEKT, a.s. 

83203 Bratislava, Kominárska 2,4

HLAVNÝ INŽINIER PROJEKTU

ČÍSLO ZÁKAZKY

ING. IGOR MASARYK

8673-00

PODPIS

PEČUTKA

PODPIS

PEČUTKA

PODPIS

50- 38-05
VYPRACOVAL 

ING. M. FERENČUK
KONTROLOVAL ZODPOVEDNÝ PROJEKTANT 

ĽVG. M. FERENČUK

OBJEDNÁVATEĽ

ZDRUŽENIE NSMHD PETRŽALKA

V
OKRES STAVBY 

BRATISLAVA V

NOSNÝ SYSTÉM MHD
PREVÁDZKOVÝ ÚSEK JANÍKOV DVOR - ŠAFÁRIKOVO NÁMESTIE V BRATISLAVE

2. ČASŤ "BOSÁKOVA ULICA - JANÍKOV DVOR"
UCELENÁ ČAST s ta v b y  50 

OBJEKT: KRIŽOVATKA JANTÁROVÁ CESTA - LIETAVSKÁ UL.
ČAST: s t a v e b n á  ČASŤ

STUPEŇ
DVP

FORMÁT
12xA4

DÁTUM
02.2022

Č.ZÁK
8673-00

MIERKA
1:500

Č.ARCH.
8673-00

SITUÁCIA
č. PRÍLOHY 

0 2

č. SÚPRAVY

N S M H D 2 _ M 0 _ S 0 _ 5 0 - 3 8 - 0 5 . 0 0 _ 0 1 _ 0 2 . 0 0 _  D V P _  R X
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Navrhovaná komunikácia

Chodníky pre chodcov a ostrovčeky - návrh

Vegetačná dlažba pri stromoch (400x400mm)

Frézovanie hr. 60mm

Betónová ražba Geteprint

Zeleň - návrh

Búracie práce

Navrhované komunikácie

Komunikácie - súčasný stav

Riešené v samostatnom stavebnom objekte

Drenáž - trativod

TABUĽKA ZMIEN

e. TEXT ZMENY -  ODOVODNENIE DATUM PODPIS

A

B

c

D

SÚRADNICOVÍ' SYSTÉM: S-JTSK VÝŠKOVÝ SYSTÉM: Bpv

EURÓPSKA ÚNIA 

Kohézny fond
O P Integrovaná Infraštruktúra 2014 -2020 9

M IN ISTERSTVO
DOPRAVY A VÝSTAVBY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

OBJEDNÁVATEĽ

STAVEBNÝ DOZOR

^ E T R O
•  •  •  • B R A T I S L A V A

ZHOTOVITEĽ STAVBY

^aidesa

Hlavné mesto 
Slovenskej republiky Bratislava

Primaciálne námestie 1 
814 99 Bratislava

METRO Bratislava a.s.
Primaciálne námestie 1 

811 01 Bratislava

STAVEBNÝ DOZOR:

Združenie N S MHD PETRŽALKA
ALDESA CONSTRUCCIONES S. A., Calle Batía de Polensa n" 13,28042 Madrid, Španielsko

ALDESA CONSTRUCaONES POLSKA SP&.KA Z OGRANICZONA 
ODPOWIEDZIALNOŠCIA, Postppu 18a, 02 - 676 Yaiíava, Poľsko

PROJEKTOVÝ RIADITEĽ STAVBY: ING. JAME MARTIN GARCIA

P R O J E K T A N T
DOPRAVOPROJEKT, a.s. 

83203 Bratislava, Kominárska 2,4

HLAVNÝ INŽINIER PROJEKTU

ČÍSLO ZÁKAZKY

ING. IGOR MASARYK

8673-00

PODPIS

PEČIATKA

PODPIS

PEČIATKA

PODPIS

50- 38-07
VYPRACOVAL 

ĽVG. M. FERENČUK
KONTROLOVAL ZODPOVEDNÝ PROJEKTANT 

ĽVG. M. FERENČUK '^^DOPRAVOPROJEKT^^

OBJEDNÁVATEĽ

ZDRUŽENIE NSMHD PETRŽALKA

OkÍŔe S STAVBY 

BRATISLAVA V

NOSNÝ SYSTÉM MHD
PREVÁDZKOVÝ ÚSEK JANÍKOV DVOR - ŠAFÁRIKOVO NÁMESTIE V BRATISLAVE

2. ČASŤ "BOSÁKOVA ULICA - JANÍKOV DVOR"
UCELENÁ ČAST s ta v b y  50 

OBJEKT :KRIŽOVATKA JANTÁROVÁ CESTA - BETLIARSKA UL.
ČAST: s t a v e b n á  ČAST

STUPEŇ
DVP

FORMÁT
10xA4

DÁTUM
02.2022

Č.ZÁK
8673-00

MIERKA

1:500
Č.ARCH.
8673-00

SITUÁCIA
č. PRÍLOHY 

0 2

č. SÚPRAVY

N S M H D 2 _ M 0 _ S O _ 5 0 - 3 8 - 0 7 . 0 0 _ 0 1 _ 0 2 . 0 0 _  D V P _  R X



Príloha Č.2.

P e ír io m o c n  j c tw o P o d e r d e  rs p re f-e rs tB c ió n S p h io m íim a n ié

Warszawa, dnie 2 sierpnia 2022 roku Varsovia, 2 de agosto de 2022 Vo Varšave, 2, augusta 2022

ALDESA COWSTRUCCÍOWES POLSKft SPtíliKA Z 

0GRAW3C20W;\ OOPOWIEDZiALWOáCIA i  siedziba w 

Warszawíe, ul. Postupu ISA, 02-S76 W arsiôwa, 

zarejestrov/anej w  rejestrze przedsiebiorców prowadzonym 

przez 5^d Rejonovzy dla m. st. W arsrawy w Warsravzie, Xlll 

Vi/ydziat Gospodarczy Krajowego Re]estru S^dowego pod 

rjurpererT) KRS 00002883.35, posiadajqcej NIP 6762355756, 

dalej „U der Konsorcjum '’, w  im ienid ktorej dzlata 

Magdafena Pr?dota - p rokyrent i Jesús Javier tamas Díaz - 

prokurent

dziatajgca ns terenie Republiki Stowacji poprzez: ALDESA 
CONSTRUCC30WES POLSKA SPÓLKA Z OGfiftWICZOÍV^ 

ODPOVyiEDZIAlNOŠCIA, orgahlzačsiá zložka z siedzib^ w 
Bratysíaiwle, ul. Prihinova 25, 811 09 Rratyslawa, Síowacja, 
wplsanq v Rejestrl handlov/om Sadu Okr^gowego 
Bratysiawa I, dzia) Po, Insert numer. 3694/B, numer 
identvfikacÍi(lČO): 50 614 339, posladajacy rtumer
iderttyfikacji podatkowej jDIČ]: 412006S312

ALDESA CONSTRUCCSOMES PQISKA SPÓLÍtA 2

OGFiAMICZOKA ODPOWäEbZiALNOŠCSA con dom irilio 
scrcía! en Varsovua, c/ Postupu IBA, 02'676 Vsrsouia, inScrita 

en el registro mercantll llevado pór el Juzgsdo de Primera 

Inštancia de la capital Varsovia en Varsovia, Xlll

Departarrterrto Economico del Registro Nacionaí Judicial, 

bajo et numero KRS 000028S13S, NIF 6762355756, en 

adelante, el "Lister del Consorcio’', en cuyo nombre actúa 

Magdalena Pr^dota - per procuram y Jesús Javief Lanias Díaz 

- per procuram

que actúa en el el te rrito rlo  de la Republics Esiovaca 

mediants su sucyrsal ALDESA COWSTRLiCClOMES POĽSKA 

SPÓLKA, Z OGRANICZOMJi OOPOWfEDZIALMOŠCiííi,

organizScná zložka, to n  domicilio social en; Pribinova 25, 

811 09 Bratislava, Esiovaquia, inscrita en el Registro 

Mercamtl, c! rtumerode identifícación (IČO); 50 614 339, NIF 

[DTcj: 4120065312

AlPESA COMSTRUCCIOMES POISKA SPOLKA Z 

OGRAWICZOWa ODPOWiEOZlALNdSCivíj so sídioiTi vo 
Varšave, Postupu ISA, 02-67b Varšava, Poľská republika, 

zapísanej v obchodnom registri Okresrtého súdu pre hlavné 

mesto Vatsava vo Varšave, XII) Hospodárske otldelenie 

Národného súdneho registra pod čistom O0QO2B813S, DIČ 

67B23557S6, ďalej len ako „Vedúci člen Združenia", 

zastúpení Magdaléna Predota, prokurista a Jesús Javier 

Lamas Diaz, prokurista

ktorá pôsobí ns území Slovenskej republiky 

prostredníctvom svojej organizačnej zložky ALDESA 

CONSTRUCCIONES POĽSKA SPÓtKA Z OGRANICZONA 

QDPOWiEDZIAlNOSDA, organizačná zložka, so sídlom v 

Bratislave, Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slovenská 

republika, zapísanej v Obchodnom registri Okresného siidu 

Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 3694/B, IČO: 50 614 339, s 

daňovým identifikačným číslom (OIČ); 4120065312,

udziela n in ie jsrym  peinomocnictsva: par -al presente otorgo et poder de representación a; íým to  udeľujeme plnú moc;

Ranu Jairire M artín Qargra legitymujqcemu si? hiszpánskim 

dowodem  osoblstym nr; 04164241E, zwanego dalej 

„PeJnornocfttkiem",

I. do wykonania im ieniu Lidera Konsorcjum jednej lub 

vviqcej zmian do Umowy o Ozleio: System Przewozów 

Publicznycb Cz^sč 2 Bosákova - Janíkov dvor, umowa nr: 

MAGSP2100057 z únia 04,11.2021 r. zawarta pomi^dzy 

Stofecznyrn Mlastem Repubiíki SiowackIej Bratystawa 

jako Zaniawiajqcym a Stowarzyszenlem W5 MHD

D, Jaime tviartín García provisto del documentci nacional de 

identldad espaňol con el nS; 04164241E, denornlhado a 

continusción el "Apodersdo",

1. ejecutar una o varlas rnodificaciones en nornbre Líder del 

Consorcto del Contrato de Obra; Nosný systém MHD 2. 

časť Bosákova ~  Janíkov dvor, contrato ríumero: 

MAGSP2100D57 de fecha 04.11.2021 celebrsdo entre la 

Ciudad Capital de la Repúbitca Esiovaca Bratislava como 

el Cliente y la Asociación NS tVIHO PETRŽALKA, con

pársovi Jaíme iVíartín Garda so španielskym preukazom 

totôznosti č. 04Í54241E, o'alej len ako „Splnomocnenec",

I. áby v mene Vedúceho člena Združenia podpísal jeden 

alebo viacero dodatkov k Zmluve o dielo; Nosný systém 

MHO 2."casi‘ Bosákova -  Janíkov dvor, číslo zmluvy; 

wtAG.5P2i00057 zo dňa 04,11.2021 uzatvorenej rr.erfzt 

Hlavným mestom Slovenskej republiky Bratislava ako 

objednávatefom a Združením NS MHD PETRŽALKA, so



PtfRŽAlKA, z sifidziba przy Pribinova ?5, 813 09 

Btsiysiawa jako Wykorvawca, dalej „K on íťa ltí". 

Pľíedfniotem  tých ?mian do Kon-lraktii može b y t w 

szczególnoíci, afe nie wyiacznie, smiana skiadu 

osobowego Viíykonawcv, zmiana Ceny Kontraktowej lub 

sposobu Listaiems zmiany Ceny IContraktowej, zrniana 

Harmonogramu Robôí l/lubTerm inu wykonania Robôt.

dom iciiio social en Pribinova 25, 811 OS aratisfsvs como 

el Conuatlsia, en !o sucesivc denominado el '‘CQntraío". 

c-i ob je te de estas modíficaciones del Contrato pupde 

sei, en particular, pero no exdusívsmente, un cambSa en 

la composiclón del Contratista, un cambja en et Predo 

del Contrato o en el método para determ inar el cambío 

del Predo del Contrato, or* camblo en el Plan de trabajos 

y /o  el Plazo de ejecución de la Obra.

sídlom Pribinova 23. 81109 eratísiava ako Zholoviteľom, 

ďalej len „Zm luva". Predmetom týchto dodatkov 

k Zmluve môže byť predovšetkvrii, nie však ctvíučne, 

zmens v  zložení zhotovlteľa, zmena Zrolnvnej ceriy alebo 

spôsob určenia zmeny Zmluvnej ceny, iinena 

Harmonogramu prác a/alebo Lehoty výstavby Diela.

II. ďo podpisywania wszystkich niezb^dnych dokum entów 

dolytz^cych uzupeínieň, zmian i dodatków do 

wspomnianego Kontraktu,

II. para tirm ar todos los documentos necesatlos relalivos a 

las Adendas, modificaclones y suplementos de dicho 

Contrato,

II. aby podpísal všetky potrebné dokumenty týkajúce sa 

dodatkov, zmien b doplnení uvedenej Zmluvy.

III. do podejmowania wszelkich Innych dzlataň, które moga 

byč konieczne i wtašcíwe dls osiqgni^cia celu niniejszego 

pelrromocnlctwa.

II!, Para ejercer cualquier otra acdón que rasulte 

Imprescíndlble y necesaris en relación con la ejecución 

de este Poder,

III. aby vykonával všetky dalšie úkony, ktoré môiu byť 

potrebné a vhodné na dosiahnutie účelu to h to  

splnomocnenia.

(V. W  przypadku jakichkoiw iek waŕpJiwošcŕ co do zakresu IV. En casa de cualquier duda sobre el alcance de este IV. V prípade akýchkoľvek pochybností o rozsahu to h to
nlníejszego petnomocníctws, niniejszc pelnomocrtlctwo 

naiežy interpretowač szsroko, majgc na uwadze 

umožliw lenie wykonanič przez pelnornocnika 

powierzonych m u zadaň w jak najpetniejszy sposób.

Poder, este debe lnterpretar.se en su sentido global, 

teniendo ers cuenta ia pasibilidad de que el apoderado 

ejecute las taress que se le asignen de la m ejor manera 

poslble.

splnomocnenia sa to to  splnomocnenie vykladá 

extenzívne s cieľom umožniť Splnomocnencovi plniť 

úlohy, ktoré mu boli zverené v čo najširšom rozsahu.

V. Pelnomocnik nie iest uprawniony do upov/ažnienla 

osoby tízede j do wykonania ww. czynnošci.

V. El Apoderado no estará au toilzado a reallzar la cesión del 

presents Poder a terceras.

V. Splnomocnenec nie je oprávnený splnomocniť na 

vykonanie vyššie uvedených úkonov tre tiu  osobu.

ALDESA C0MSTRUCC10lj<£S fo tS lo ý .^ ié tK A  ZJ35RÁn TcZONA
o b p o w ie r z ia ln o š c Ta

Magdalena Pr^dota Jesús Javier Lamas Díaz



Petnomocniciwo Poder de represcntación Splnomocnenie

Warszawa, dnia Z síerpnía 2022 roku Varsovia, 2 de agosto de 2022 Vo Varšave, 2. augusta 2022

My, n iie j podpisani, Magdalena Pr^dota i Jesús Javier 

Lanias Dľaz, dziafajqc na podstawie udzleionych nam 
peinomocnictvz w  im iem u:

Nosotros, los abajD firoiantes, Magdaléna Prgdota y lesús 

Javier lamas Diaz, actuando en base del poder de 

representadón en nombre de:

My, nižšie podpísaní, Magdalena Pr^dota a Jesús Javier 

Lamas Díaz, konajúci na základe plných mocí nám 
udelených v mene;

ALDESA CONSTRUCCIONES S,A. z sledzibq W Madrycle, c./ 

Bahla de Pollensa 13, 28042 M adryt, Hiszpania,

zarejestrowana w Rejestrze Handlowym w  Madrycle, nr 

pierwszego wpisu; K.17.979, plik 139 i nsst., tom  2,676, 

ksiega 2.009, s&kcja 111, posiadajgca nr tdeniyfikacyjny 

A-28233S34, dalej „Czionek Konsorcjum",

ALDESA CONSTUUCCIONES S,A. coíi domicilio social en 

Madrid, c / Bahia de Pollensa 13, 28042 M adrid, Espana, 

inscrita en el Registro M ercantll de Madrid, número de 

inscripción iniciál: K.17.979, expedients 139, tom o 2.676, 

llbro 2.009, apartado III, número de Identifícación A- 

28233534, en adeiante el "M iem bro  del Consordo",

ALDESA CONSTRUCCÍOKES 5.A., so sídlom V IVIadrlde, Calle 

Bahís de Pollensa 13, 280 42 M adrid, španielske kráľovstvo, 

zapísanej v Obchodnom registri v Madride, prvý záznam č: 

K.17,979, spis 139 3 nasl., zväzok 2.676, kniha 2.009, oddiel 

ill, s identifikačným číslom A-28233534, ďalej len ako „Člen 

Združenia"

udzieiamy nínlejszym datszego pelnom ocnlctwa;

Panti Jairne M artín  García iegitymojqcemu si^ hiszpaňskim 
dowodem  osobistym nr: 04164241E, zwanega dale] 

„  Pelnotnocnikl e m",

1. do wykonania w  im feniu Czlonka Konsorcjum jednej lub 

wlqcej zmian do Umowy o Dziefo: System Przewozów 

Publicznych Cz^sc 2 Bosákova - Janíkov dvor, umowa nr: 

MAGSP2100057 z dnia 04.11.2021 r, zawarta pomi^dzy 

Stoiecznym M iastem  Repubiiki Slowackiej Bratysíawa 

jako Zamawtajacym a Stowarzyszeniem NS MHD 

PETBŽALKA, z S iediib^ przy Pribinova 25, 811 09 

Bratysíawa jako Wykonawcq, dalej „K on trak t''. 

Przedmiotem tých zmian do Kontraktu može byč w 

srczegóinošci, ale nie wyi^cznie, zmlana skladu 

osobowego W ykonawcy, zmiana Ceny Kontraktowej lub 

sposobu ustálenia zmiany Ceny Kontraktowej, zmiana 

Harmonogramu Robôt i/íub  Termínu wykonania Robôt.

por el presents otorgo el poder de represenlación u ile rio r 
a;

D. Jaime M artín  García provisto del documento nacional de 

identidad espaňol con el nS: D4164241E, denomlnado a 

continuación el "Apuderado",

I. ejecutar uria o varías rnodificaciones en nombre deí 

Mlembro de! Consorcio dei Contrato de Obra: Nosný 

systém MHD 2. časť Bosákova -  Janíkov dvor, contrato 

número; MAG5P21000S7 de fechs 04.11.2021 celebrado 

entre la Ciudad Capital de la República Esiovaca 

Bratislava como el Cliente y la Asociación NS MHD 

PETRŽALKA, con dom icilio social en Pribinova 25, 81109 

Bratislava como el Contratista, en lo sucesivo 

denominado el ''C ontrato". El objeto de estas 

rnodificaciones del Contrato puede ser, en particular, 

pero no exclusivameňte, un cambio en la composltíón 

del Contratista. un cambio en el Predo del Contrato o 

establecimiento de un método para determ lnar el 

cambio del Predo del Contrato, un cambio en el Plan de 

trabajos y /o  el Plazo de ejecución de la Obra.

tým to  udeľujem e ďalšiu plnú moc:

pánovi Jaime M artín  García so Španielskym preukazom 

totožnosti č. 041B4241E, ďalej len ako „Splnomocnenec",

aby v mene Člena Združenia podpísal jeden afebo viacero 

dodatkov k Zmluve o dielo; Nosný systém MHD 2, časí 

Bosákova -  Janíkov dvor, číslo zmluvy; MAQSP2100057 

zo dňa 04.11.2021 uzatvorenej medzi Hlavným mestom 

slovenskej republiky Bratisisva ako objednávateľom a 

Združením NS MHD PETRŽALKA, So sídlom Pribinova 25, 

811 09 Bratislava ako Zhotovlteľom, ďalej len „Zmluva". 

Predmetom týchto dodatkov k zmluve môže byť 
predovšetkým, nie však výlučne, zmena v zložení 

Zhotoviteľa, zmena Zmluvnej ceny alebo spôsob určenia 

zmeny zm luvnej ceny, zmena Harmonogramu prác 

a/alebo Lehoty výstavby Oiela.



ll. do Bodpisywania y/siysikich nieib^f^nvch dokumentów 

dotycž^cvch užupeinieá Jmian i OGdatków do 
iAi'ipoínniBnego Kontraktu,

Data fi! mai todos los oooumentos neoasarins relativos a 

las A-dendas, rnodificaciones y suplementos de dicho 

Contrato,

II. aby podpísal v-ieth ' potrebné dokumemy týkalúce sa 

dodatkov, jnsien a doplnení uveoenei Zmluvne

do podejmoy^ania wszelkicb tnnych dziaiaň, które magti 

byč koniecJne i w isícivre dls osiggnipcis telu niniejszego 

pelnomoenictwa.

III. Para ejeicer cualqyier otra acdón que resulte 

imprescindible y necesaria en relación con la ejecución 

de sste Poder.

111. sby vrykonával ušeiky ďalšie úkony, ktoré móku byť 

potrebné a vhodné ns dosiahnutie účelu toh to 

splnomocnenia.

IV W  przypadku jakichkolw iek wqtpIiwDŠd co do zakresu IV, En caso de cualquler duda sobre el alcance de este IV, prípade akýchkoľvek pochybností o rozsahu tohto

niníejszego petnomocnictwa, niniejsze pefnomocnictwo 

nalezv in te rpre tow aí szeroko, inaŔc na uwadze 

umožtlwienle wykonania przez pelnomocnika 

powierzonych mu zadarí w  jak najpetniejszy sposób.

Poder, este debe interpretarse an su sentido global, 

teniendo en cuenta la posibiiidad de que el apoderado 

ejecute tas tareas que se le asignen de la mejor manera 

posible.

splnomocnenia sa to to  splnomocnenie vykladá 

extenzívne s deťom umožniť Splnomacnencovi p ln iť 

úlohy, ktoré mu boli zverené v čo najširšom rozsahu.

V. Pelnomocnik nie jest uprswniony do upowainienia 

osobytrzeciej dowykonania ww. czynnoíci.

El Apoderado no estará autorizado a reallzar la cesión det 

presente Poder b terceros.

V. Spirromocnenec nie je oprávnený splnomocniť na 

vykonanje 'zyššie uvedených úkonov tre tiu  osobu.

hAagdalena Prgdota Jesúi Javier taŕngscEXar

w im leniu/en nombre de /v mene 
ALDESA CONSTRUCCIONES S,A.




